
ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 40/2004 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 9ης Ιανουαρίου 2004
για την απόδειξη της περατώσεως των τελωνειακών διατυπώσεων εισαγωγής ζάχαρης σε µια τρίτη χώρα

που προβλέπεται στο άρθρο 16 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 800/1999

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1260/2001 του Συµβουλίου, της 19ης
Ιουνίου 2001, για την κοινή οργάνωση των αγορών στον τοµέα
της ζάχαρης (1), και ιδίως το άρθρο 27 παράγραφος 11 πρώτο
εδάφιο δεύτερη περίπτωση δεύτερη φράση,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Το άρθρο 27 παράγραφος 5 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ.
1260/2001 προβλέπει ότι η επιστροφή κατά την εξαγωγή
των προϊόντων στον τοµέα της ζάχαρης µπορεί να διαφορο-
ποιηθεί ανάλογα µε τους τόπους προορισµού εάν η κατά-
σταση της παγκόσµιας αγοράς ή οι ειδικές ανάγκες ορισµέ-
νων χωρών το καθιστούν αναγκαίο.

(2) Το άρθρο 1 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1290/2003 της
Επιτροπής, της 18ης Ιουλίου 2003, όσον αφορά µόνιµη
δηµοπρασία στο πλαίσιο της περιόδου εµπορίας 2003/
2004 για τον προσδιορισµό των εισφορών ή/και των επι-
στροφών κατά την εξαγωγή λευκής ζάχαρης (2), προβλέπει η
διαφοροποίηση αυτή µε την εξαίρεση ορισµένων προο-
ρισµών. Οµοίως, ο καθορισµός, δίµηνος ή µηνιαίος ανάλογα
µε την περίπτωση, της επιστροφής κατά την εξαγωγή λευκής
ζάχαρης, ακατέργαστης ζάχαρης, σιροπιών και ορισµένων
άλλων προϊόντων του τοµέα της ζάχαρης, που προβλέπεται
στα άρθρα 28 και 30, του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1260/
2001, εξαιρεί τους ίδιους προορισµούς.

(3) Το άρθρο 27 παράγραφος 11 πρώτο εδάφιο του κανονι-
σµού (ΕΚ) αριθ. 1260/2001 προβλέπει ότι η επιστροφή
καταβάλλεται όταν παρέχεται η απόδειξη ότι τα προϊόντα
έχουν εξαχθεί εκτός της Κοινότητας και, στην περίπτωση
διαφοροποιηµένης επιστροφής έχουν φθάσει στον τόπο
προορισµού που αναφέρεται στο πιστοποιητικό ή σε ένα
άλλο τρόπο προορισµού για τον οποίο έχει καθοριστεί η
επιστροφή.

(4) Το άρθρο 16 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 800/1999 της
Επιτροπής, της 15ης Απριλίου 1999, περί κοινών λεπτοµε-
ρειών εφαρµογής του καθεστώτος των επιστροφών κατά την
εξαγωγή για τα γεωργικά προϊόντα (3), αναφέρει τα διάφορα
έγγραφα τα οποία µπορεί να αποτελέσουν την απόδειξη της
περατώσεως των τελωνειακών διατυπώσεων εισαγωγής σε µια
τρίτη χώρα, σε περίπτωση διαφοροποιήσεως του ποσού της
επιστροφής ανάλογα µε τον προορισµό. Σύµφωνα µε τη
διάταξη αυτή, η Επιτροπή δύναται να αποφασίσει, σε ορισµέ-
νες ειδικές περιπτώσεις να καθορίσει, ότι η απόδειξη που

αναφέρεται στο εν λόγω άρθρο θεωρείται ότι παρέχεται
µέσω ενός ειδικού εγγράφου ή µε οποιονδήποτε άλλο
τρόπο.

(5) Στο τοµέα της ζάχαρης, οι εργασίες εξαγωγής διέπονται από
συµβάσεις που καθορίζονται fob (ελεύθερου επί του
πλοίου), στην προθεσµιακή αγορά του Λονδίνου. Κατά
συνέπεια, οι αγοραστές αναλαµβάνουν σαυτό το στάδιο fob
όλες τις υποχρεώσεις του συµβολαίου, συµπεριλαµβα-
νοµένης της απόδειξης της περατώσεως των τελωνειακών
διατυπώσεων, χωρίς να είναι απευθείας οι δικαιούχοι της
επιστροφής για την οποία αυτή η απόδειξη παρέχει το
δικαίωµα. Η λήψη αυτής της απόδειξης για το σύνολο των
εξαγχθέντων ποσοτήτων είναι δυνατόν να εµπεριέχει σηµα-
ντικές διοικητικές δυσχέρειες σε ορισµένες χώρες, πράγµα το
οποίο είναι δυνατόν να καθυστερήσει σηµαντικά ή να
εµποδίσει την πληρωµή της επιστροφής για το σύνολο των
ποσοτήτων που όντως εξήχθησαν.

(6) Λαµβάνοντας υπόψη τις επιπτώσεις επί της ισορροπίας της
αγοράς που είναι δυνατόν να συνεπάγονται αυτές οι διοικη-
τικές δυσχέρειες, πρέπει να καθοριστούν εναλλακτικές απο-
δείξεις προορισµού που παρέχουν τις αναγκαίες εγγυήσεις.

(7) ∆εδοµένου ότι πρόκειται για παρεκκλητικό µέτρο, πρέπει να
περιοριστεί η διάρκεια εφαρµογής του.

(8) Οι αντιµετωπιζόµενες δυσκολίες ανεφύησαν µετά την ανα-
στολή των επιστροφών κατά την εξαγωγή προς τις ∆υτικές
Βαλκανικές Χώρες από τις 8 Μαρτίου 2003. Με τις συνθή-
κες αυτές και προκειµένου να τηρηθεί η αρχή της µη διακρι-
τικής µεταχείρισης µεταξύ των εµπορευοµένων της Κοινότη-
τας και να διασφαλισθεί η αρχή της ίσης µεταχείρισης,
πρέπει να εφαρµοστεί ο παρών κανονισµός σε όλες τις
καταστάσεις που ανεφύησαν µετά τις 8 Μαρτίου 2003.

(9) Τα µέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισµό είναι
σύµφωνα µε τη γνώµη της επιτροπής διαχείρισης της
ζάχαρης,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

1. Για τις εξαγωγές που πραγµατοποιούνται σύµφωνα µε το
άρθρο 27 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1260/2001, και για τις
οποίες ο εξαγωγέας δεν µπορεί να προσκοµίσει τις αποδείξεις που
αναφέρονται στο άρθρο 16 παράγραφοι 1 και 2 του κανονισµού
(ΕΚ) αριθ. 800/1999, κατά παρέκκλιση από το εν λόγω άρθρο 16,
το προϊόν θεωρείται ότι έχει εισαχθεί σε µια τρίτη χώρα µε την
προσκόµιση των τριών ακολούθων εγγράφων:

α) αντίγραφο του εγγράφου µεταφοράς·
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(1) ΕΕ L 178 της 30.6.2001, σ. 1· κανονισµός όπως τροποποιήθηκε τελευ-
ταία από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 2196/2003 της Επιτροπής (ΕΕ L
328 της 17.12.2003, σ. 17).

(2) ΕΕ L 181 της 19.7.2003, σ. 7· κανονισµός όπως τροποποιήθηκε από
τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 2126/2003 της Επιτροπής (ΕΕ L 319 της
4.12.2003, σ. 4).

(3) ΕΕ L 102 της 17.4.1999, σ. 11· κανονισµός όπως τροποποιήθηκε
τελευταία από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 2083/2003 (ΕΕ L 313 της
28.11.2003, σ. 23).



β) βεβαίωση εκφόρτωσης του προϊόντος, που εκδίδεται είτε από
έναν επίσηµο οργανισµό της σχετικής τρίτης χώρας, είτε από τις
επίσηµες υπηρεσίες ενός των κρατών µελών που είναι εγκα-
τεστηµένες στη χώρα προορισµού, είτε από µια εγκεκριµένη
διεθνή εταιρεία εποπτείας που τους όρους που αναφέρονται στο
άρθρο 16 παράγραφος 5 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 800/1999
που βεβαιώνει ότι το προϊόν εγκατέλειψε τον τόπο εκφόρτωσης
ή τουλάχιστον ότι, από τα στοιχεία που διαθέτουν οι υπηρεσίες
ή οι εταιρείες που εκδίδουν τη βεβαίωση, το προϊόν δεν
φορτώθηκε στη συνέχεια προκειµένου να επανεξαχθεί·

γ) ένα τραπεζικό έγγραφο που εκδίδεται από εγκεκριµένους διαµε-
σολαβητές που είναι εγκατεστηµένοι στην Κοινότητα το οποίο
βεβαιώνει ότι η πληρωµή που αντιστοιχεί στην εν λόγω εξαγωγή
έχει πιστωθεί στον λογαριασµό του εξαγωγέα ο οποίος έχει
ανοίξει σαυτούς, ή την απόδειξη της πληρωµής.

2. Τα κράτη µέλη ελέγχουν την ορθή εφαρµογή του άρθρου 20
του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 800/1999, µε βάση τις διατάξεις που
αναφέρονται στην παράγραφο 1.

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει την εικοστή ηµέρα από τη
δηµοσίευσή του στην Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής Ένω-
σης.

Ο κανονισµός εφαρµόζεται στις εξαγωγές που λαµβάνουν χώρα
µετά την 8η Μαρτίου 2003 και εφαρµόζεται έως την 31 ∆εκεµ-
βρίου 2004.

Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του και ισχύει άµεσα σε κάθε κράτος
µέλος.

Βρυξέλλες, 9 Ιανουαρίου 2004.

Για την Επιτροπή

Franz FISCHLER

Μέλος της Επιτροπής
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